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Einige Teile des Berichtes 2012 (wichtige Informationnen für die Abrechnung) wurden, wie in den letzten Jahren, ins Tschechische übersetzt .
Některé části – důležité informace pro vyúčtování Letní školy v Poděbradech 2012 - byly jako v předcházejících letech přeloženy do českého jazyka.
Vorbereitungsphase/Přípravná fáze
In der Vorbereitungsphase – im Frühling 2012- bewarben sich insgesamt 70 tschechische und 16 österreichische StudentInnen um die Teilnahme am  Sommerkolleg 2012 in Poděbrady. Tatsächlich wurde das Sommerkolleg mit 14 österreichischen und 22 tschechischen TeilnehmerInnen durchgeführt. Zusätzlich zu den Stipendiaten nahm eine österreichische Teilnehmerin, Frau Dr. Katharina Riese, als Selbstzahlerin am Sommerkolleg teil. Die geplante Zahl von 36 TeinehmerInnen wurde damit eingehalten.

Pro Letní školu v Poděbradech bylo vybráno nejprve 18 českých studentů a studentek, ale před zahájením kurzu osloveny ještě 4 české náhradnice, protože se naší letní školy zúčastnilo pouze 14 rakouských účastníků.

Ve skupině Rakušanů studovala český jazyk také paní dr. Katharina Riese. Byla samoplátkyní.
Letní školy 2012 se tedy zúčastnilo 14 rakouských a 22 českých studentek a studentů.

Plánovaný počet 36 účastníků – studentek a studentů byl splněn. 
Die LektorInnen für das Jahr 2012 waren/ Lektorkami na letní škole 2012 byly: 
Mag. Cornelia Frick, Mag. Christine Fasching, Mgr. Zdenka Žmudová und Mgr. Štěpánka Žmudová, welche als Ersatz für die Lektorin Katka Zmeškalová (Mutterschaftsurlaub) eingesprungen ist.
Die Unterbringung/Ubytování
Die Unterbringung erfolgte wieder im Hotelový dům - Studentenheim der Karlsuniversität.

Diese Unterbringung trug auch in diesem Jahr zu einer guten Atmosphäre in der Gruppe bei. 
Das Studentenheim ist innen renoviert, die Einrichtung der Zimmer relativ neu und das gesamte Heim sauber. Jedes Zimmer verfügt über ein eigenes Bad und WC, auch konnte man einen kleinen Kühlschrank für das Zimmer mieten. Eine kleine Gemeinschaftsküche konnte unter anderem für die Zubereitung des Abendessens genutzt werden. Der dem Heim gegenüber gelegene Tennisplatz wurde von den Studenten ebenfalls regelmäßig genutzt. 
Studenti byli i v tomto roce ubytováni na koleji – Hotelový dům UK ÚJOP Praha - středisko Poděbrady.

Hotelový dům je velmi pěkně renovovaný. Každý pokoj má vlastní sprchu a toaletu. Celá budova je čistá. Pravidelně probíhal úklid na pokojích. K přípravě večeří a jídel 
o víkendu bylo možné používat společnou kuchyňku. Rovněž bylo možné objednat si na pokoj malou chladničku. Hotelový dům má výhodnou polohu – blízko centra 

a v blízkosti sportovní vyžití. Naši účastníci využívali této možnosti.
Verpflegung/Stravování
Die Entfernung zum Restaurant Bílá Růže, in dem das Frühstück und das Mittagessen stattfanden, ist ideal, da dieses in wenigen Minuten zu Fuß zu erreichen ist. 
Zweimal trafen wir uns zum gemeinsamen Abendessen – bei der Eröffnung des Sommerkollegs und beim Abschlussabend.

Die StudentInnen verpflegten sich abends und jedes Wochenende selber, sie bekamen dafür am ersten Tag des Sommerkollegs Essensbons ausgeteilt. 
Da sich die Lektorinnen bereits am Sonntag früh zur Besprechung organisatorischer und inhaltlicher Details getroffen haben, haben sie 30 Bons erhalten.
In der Stadt gibt es viele billigere Restaurants, Imbissstuben, Pizzerien, deren Angebot an Speisen günstig ist. Im Studentenheim befindet sich auch eine kleine Küche. 

Mit der Verpflegung im Restaurant Bílá Růže waren alle zufrieden.
Vzdálenost od místa výuky do restaurace Bílá Růže v Poděbradech byla ideální, proto jsme v této restauraci ve všedních dnech snídali a obědvali. 
Měli jsme rovněž dvě společné večeře – první zahajovací a poslední závěrečnou. 
Studenti se večer a o víkendech stravovali sami, proto na začátku naší letní školy obdržel každý účastník stravovací tikety. 
Lektorky se sešly již v neděli ráno, aby vše pro letní školu připravily a vše nutné prohovořily, proto obdržely o dva tikety více. Jedna lektorka se nestravovala (ze zdravotních důvodů)

v restauraci Bílá Růže (viz připojené seznamy), a protože se stravovala sama, obdržela potřebný počet stravovacích tiketů.
Se stravováním v restauraci Bílá Růže byli studenti spokojeni.
Unterricht/Vyučování
Unser Tagesprogramm begann um 8. 30 und war nachmittags um 15. 30 Uhr zu Ende. 
Die Zahl von 60 Unterrichtsstunden wurde eingehalten. Dazu hatten wir 6 Tandems. 

Im Unterricht wurde das Hauptaugenmerk auf kommunikative Elemente gesetzt, dennoch wurde versucht alle Fertigkeiten abzudecken. Die Diskussion zu den bearbeiteten Themen wurde jedoch in allen Unterrichtseinheiten unterstützt und teilweise auch gefordert.
Um den stilistischen Ausdruck im freien Schreiben zu verbessern, wurde zu den einzelnen Themengebieten meist eine schriftliche Hausübung aufgegeben. 
Die Ausstattung der Unterrichtsräume war gut – es war überall ein CD Player vorhanden, bei Bedarf konnte ein DVD Player im Multimediaraum benutzt werden. 
Die Tage, die mit Vorträgen oder Exkursionen kombiniert wurden, waren vielfältig und sehr interessant. 

Vybavení učeben bylo dobré. Ve všech učebnách byly k dispozici CD-přehrávače, rovněž televizory a DVD-přehrávače. Využili jsme i multimediální učebny.
Deutschunterricht/Výuka němčiny
Um  den Deutschunterricht so angepasst wie möglich zu gestalten, wurden eigens erarbeitete Materialien verwendet; kombiniert mit der bereits erwähnten Tandem-Methode. Es wurde entschieden, dass heuer mit den Restgeldmitteln aktuelle Lehrbücher und Materialien gekauft werden, die das erfolgreiche Ablegen der Zertifikate auf dem Niveau B1 und B2 unterstützen sollten. Für die Zukunft wäre zu überlegen, ob und welche Lehrbücher flexibel eingesetzt werden können. Jedes Jahr gibt es von den tschechischen StudentInnen ein großes Interesse an dem Sommerkolleg in Poděbrady, deshalb wären individuell angepasste Lehrmaterialien in Kombination mit Lehrbüchern wünschenswert. Die sämtlichen Lehrmaterialien befinden sich in den Räumlichkeiten der UK ÚJOP Praha in Poděbrady. 
Pro výuku němčiny nebyly k dispozici během posledních několika let na naší Letní škole učebnice a další materiály pro výuku německého jazyka. Lektorky si přivážely své materiály, a proto bylo při letošní letní škole rozhodnuto, že budou v letošním roce za zbývající finance zakoupeny aktuální učebnice a materiály, protože o letní školu v Poděbradech je velký zájem, a učebnice, které povedou k úspěšnému složení certifikátu úrovně B1 a B2, by neměly chybět. Veškerý učební materiál se nachází v prostorách střediska UK ÚJOP Praha v Poděbradech, Zámek 1.
Der Tschechischunterricht/Výuka českému jazyku
Für den Tschechischunterricht wurden im vorletzten Kalenderjahr neue aktuelle Lehrbücher eingekauft, die im Unterricht eingesetzt wurden. Die 14 österreichischen StudentInnen schrieben einen Einstufungstest. Nach dem Einstufungstest bildeten sie zwei nach ihren Tschechischkenntnissen entsprechende Gruppen. Für die Hausübungen, für die Wiederholung des Lehrstoffes und der vier Sprachfertigkeiten verwendete man zusätzlich Kopien

Pro výuku českého jazyka byly v předcházejících letech zakoupeny nové učebnice Česky krok za krokem - úroveň B1. Jejich počet postačoval dostatečně při jazykové výuce. Na doplnění dané mluvnické látky posloužila i učebnice Wollen Sie tschechisch sprechen?, která je rovněž k dispozici. Na zopakování a procvičení dané látky a na domácí přípravu vytvářely lektorky vlastní materiály, které studentům rovněž kopírovaly.
Der Tandemunterricht

Der Tandemunterricht wurde von den StudentInnen besonders geschätzt. Viele kannten diese Form des Sprachenlernens noch nicht, sahen aber nach einigen Einheiten viele Vorteile dieses Austausches. Die Themen deckten dieses Jahr unter anderem kulturelle Unterschiede und Gemeinsamkeiten beim Essen und Trinken und bei Einladungen, Themen der Arbeitswelt, Tabus und zwischenmenschliche Beziehungen ab. Es wurde Wert darauf gelegt, dass die Teilnehmer bei jeder Tandemeinheit einen neuen Gesprächspartner wählten. Diese Vorgabe wurde sehr positiv aufgenommen, da man sich dadurch besser kennen lernte, was auch zu einer guten Stimmung innerhalb der ganzen Gruppe beitrug.
V letošním roce posloužily pro tandemovou práci velmi dobře materiály, které vytvořila rakouská strana. Úroveň znalostí byla mnohem slabší u českých studentů než v předcházejících letech, avšak všichni čeští studenti byli velmi motivováni, takže Letní škola v Poděbradech splnila svůj účel. 

Rahmenprogramm/Rámcový program
Vorlesungen, Exkursionen/Přednášky, exkurze

Alle TelnehmerInnen erhielten nicht nur (per E-Mail ) vor dem Beginn des Sommerkollegs (im Juni), sondern auch beim Start ausführliche schriftliche Informationen. Drei Filmabende, alle geplanten Exkursionen und Führungen, Vorträge und Ausflüge wurden eingehalten und verliefen in Ruhe und in angenehmer Atmosphäre. 

Während des Sommerkollegs lernten die StudentInnen viele Persönlichkeiten kennen: 
- Herrn Mag. Michael Autengruber von der österreichischen Botschaft in Prag, dessen Vortrag für alle Anwesenden sehr interessant war.

- Herrn Mag. Norbert Conti, der viele Informationnen, viele Materialien und Unterlagen für die Prüfungen - ÖSD mitbrachte.
- Frau Dipl.-Ing. H. Štěpánová, die einen Vortrag zur ökonomischen Lage der Tschechischen Republik hielt.
– Herrn Mgr. Daniel Křivánek, der einen Vortrag zum Thema Tourismus in Tschechien hielt und der diesen Vortrag mit vielen Medienbeispielen ergänzte.

- Frau Mag. Natascha Grilj vom Kulturforum Österreichs in Prag, mit welcher Teilnehmer angeregt zum Thema Österreichische Kultur in Tschechien diskutierten.

-  Interessant war auch der Vortrag von Petra Procházková, unserer Kriegsjournalistin, die mit der Zeitung Lidové noviny zusammenarbeitet. 

- Neu hatten wir einen Vortrag von Frau Dr. Milena Vonková im Programm zum Thema Alfons Mucha – der tschechische Maler.
Auch bei diesem Sommerkolleg hatten wir die Möglichkeit, einige Orte der Tschechischen Republik kennen zu lernen.
Wir besichtigten die Region des Isergebirges. Unser Ziel war hauptsächlich die Exkursion in die Fabrik Detoa in Albrechtice, die Spielwaren aus Holz herstellt. Eine Gruppe von StudentInnen nahm sogar am Workshop teil. Sie schufen aus Holzelementen - nach ihrer Phantasie – ihr Spielzeug, das sie nach Hause mitnahmen. An diesem Tag besuchten wir den Wallfahrtsort Hejnice und unternahmen den Aufstieg auf den Berg Jeschken.
Sehr angenehm waren auch weitere gemeinsame Fahrten: z. B.die Schifffahrt am Zusamennfluss von Elbe und Cidlina oder eine Busfahrt in das Freilichtmuseum in Přerov nad Labem sowie in das mittelalterliche Dorf – in die ökologische Firma Botanicus. Sehr interesent waren – wie immer - die zwei Exkursionen: in die Glasfabrik in Poděbrady  und in die Automobilfabrik TPCA in Kolín. Diese wurde mit einer kleinen Wanderung verbunden, bei der wir Orte des Siebenjährigen Krieges unter der Regierung Maria Theresias besuchten.

Během naší letní školy jsme navštívili oblast Jizerských hor – např. poutní místo v Hejnicích a vystoupili jsme na horu Ještěd. Tento výlet jsme však hlavně spojili s velmi zajímavou exkurzí do továrny na výrobu dřevěných hraček Detoa v Albrechticích v Jizerských horách, a proto jsme ten výlet absolvovali ve všední den – v pátek, abychom zhlédli celý výrobní proces. 
Jedna skupina studentů se dokonce zúčastnila workshopu. Zakoupila si balíček dřevěných prvků a podle své fantazie si z nich vyrobila dřevěné hračky, které si pak odvážela s sebou domů. 
Příjemné byly i další společné cesty např. plavba lodí k soutoku Labe s Cidlinou, exkurze do skanzenu v Přerově nad Labem nebo do středověké vesničky - ekologické firmy- Botanicus. Zajímavé – jako každým rokem - byly exkurze do Skláren Poděbrady a do TPCA v Kolíně. Tuto exkurzi jsme spojili s malým putováním po místech spojených se sedmiletou válkou za vlády Marie Terezie.
Zu den Fragebögen/K dotazníkům
Die StudentInnen bewerten das Sommerkolleg 2012 sehr positiv - den Unterricht, das Rahmenprogramm, die Exkursionnen, die Vorträge.
Letní škola Poděbrady 2012 byla ze strany studentů opět velmi pozitivně hodnocena.

______________________________________
Zdenka Žmudová, Leiterin des Sommerkollegs
